Proper 27 - Year A
Joshua 24:1-3a, 14-25
Psalm 78:1-7 or Wisdom of Solomon 6:12-16
Amos 5:18-24
Wisdom of Solomon 6:17-20 or Psalm 70
1 Thessalonians 4:13-18 
Matthew 25:1-13 

The Twenty-first Sunday after Pentecost
Collect:  Proper 27

O God, whose blessed Son came into the World that he might destroy the works of devil and make us children of God and heirs of eternal life: Grant that, having this hope, we may purify ourselves as he is pure; that, when he comes again with power and great glory, we may be made like him in his eternal and glorious kingdom; where he lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.   Amen.
The Book of Joshua  24: 1 - 3a, 14 - 25
Then Joshua gathered all the tribes of Israel to Shechem, and summoned the elders, the heads, the judges, and the officers of Israel; and they presented themselves before God. And Joshua said to all the people, “Thus says the Lord, the God of Israel: Long ago your ancestors — Terah and his sons Abraham and Nahor—lived beyond the Euphrates and served other gods. Then I took your father Abraham from beyond the River and led him through all the land of Canaan and made his offspring many.  

“Now therefore revere the Lord, and serve him in sincerity and in faithfulness; put away the gods that your ancestors served beyond the River and in Egypt, and serve the Lord. 

Now if you are unwilling to serve the Lord, choose this day whom you will serve, whether the gods your ancestors served in the region beyond the River or the gods of the Amorites in whose land you are living; but as for me and my household, we will serve the Lord.” Then the people answered, “Far be it from us that we should forsake the Lord to serve other gods; for it is the Lord our God who brought us and our ancestors up from the land of Egypt, out of the house of slavery, and who did those great signs in our sight. He protected us along all the way that we went, and among all the peoples through whom we passed; and the Lord drove out before us all the peoples, the Amorites who lived in the land. Therefore we also will serve the Lord, for he is our God.” But Joshua said to the people, “You cannot serve the Lord, for he is a holy God. He is a jealous God; he will not forgive your transgressions or your sins. If you forsake the Lord and serve foreign gods, then he will turn and do you harm, and consume you, after having done you good.” And the people said to Joshua, “No, we will serve the Lord!” Then Joshua said to the people, “You are witnesses against yourselves that you have chosen the Lord, to serve him.” And they said, “We are witnesses.” He said, “Then put away the foreign gods that are among you, and incline your hearts to the Lord, the God of Israel.” The people said to Joshua, “The Lord our God we will serve, and him we will obey.” So Joshua made a covenant with the people that day, and made statutes and ordinances for them at Shechem.

Psalm  78: 1 - 7

1  
Hear my teaching, O my people; *

 

incline your ears to the words of my mouth.

2  
I will open my mouth in a parable; *

 

I will declare the mysteries of ancient times.

3  
That which we have heard and known,


and what our forefathers have told us, *

 

we will not hide from their children.

4  
We will recount to generations to come


the praiseworthy deeds and the power of the LORD, *

 

and the wonderful works he has done.

5  
He gave his decrees to Jacob


and established a law for Israel, *

 

which he commanded them to teach their children;

6  
That the generations to come might know,


and the children yet unborn; *

 

that they in their turn might tell it to their children;

7  
So that they might put their trust in God, *

 

and not forget the deeds of God,

 

but keep his commandments;


The Book of Amos   5: 18 - 24
Alas for you who desire the day of the Lord! Why do you want the day of the Lord? It is darkness, not light; as if someone fled from a lion, and was met by a bear; or went into the house and rested a hand against the wall, and was bitten by a snake. Is not the day of the Lord darkness, not light, and gloom with no brightness in it? 

I hate, I despise your festivals, and I take no delight in your solemn assemblies. Even though you offer me your burnt offerings and grain offerings, I will not accept them; and the offerings of well-being of your fatted animals I will not look upon. Take away from me the noise of your songs; I will not listen to the melody of your harps. But let justice roll down like waters, and righteousness like an everflowing stream.
Psalm  70
1  
Be pleased, O God, to deliver me; *

 

O LORD, make haste to help me.

2  
Let those who seek my life be ashamed


and altogether dismayed; *

 

let those who take pleasure in my misfortune

 

draw back and be disgraced.

3  
Let those who say to me “Aha!” and gloat over me turn back, *

 

because they are ashamed.

4  
Let all who seek you rejoice and be glad in you; *

 

let those who love your salvation say for ever,

 

“Great is the LORD!”

5  
But as for me, I am poor and needy; *

 

come to me speedily, O God.

6  
You are my helper and my deliverer; *

 

O LORD, do not tarry.

The First Epistle to the Thessalonians   4: 13 - 18
But we do not want you to be uninformed, brothers and sisters, about those who have died, so that you may not grieve as others do who have no hope. For since we believe that Jesus died and rose again, even so, through Jesus, God will bring with him those who have died. For this we declare to you by the word of the Lord, that we who are alive, who are left until the coming of the Lord, will by no means precede those who have died. For the Lord himself, with a cry of command, with the archangel’s call and with the sound of God’s trumpet, will descend from heaven, and the dead in Christ will rise first. Then we who are alive, who are left, will be caught up in the clouds together with them to meet the Lord in the air; and so we will be with the Lord forever. Therefore encourage one another with these words.
( The Gospel according to Matthew   25: 1 - 13
Jesus said, “Then the kingdom of heaven will be like this. Ten bridesmaids took their lamps and went to meet the bridegroom. Five of them were foolish, and five were wise. When the foolish took their lamps, they took no oil with them; but the wise took flasks of oil with their lamps. As the bridegroom was delayed, all of them became drowsy and slept. But at midnight there was a shout, ‘Look! Here is the bridegroom! Come out to meet him.’ Then all those bridesmaids got up and trimmed their lamps. The foolish said to the wise, ‘Give us some of your oil, for our lamps are going out.’ But the wise replied, ‘No! there will not be enough for you and for us; you had better go to the dealers and buy some for yourselves.’ And while they went to buy it, the bridegroom came, and those who were ready went with him into the wedding banquet; and the door was shut. Later the other bridesmaids came also, saying, ‘Lord, lord, open to us.’ But he replied, ‘Truly I tell you, I do not know you.’ Keep awake therefore, for you know neither the day nor the hour. ”

聖 靈 降 臨 後 第 二 十 一 主 日
祝 文   合 時 儀 文   第 二 十 七 式

上帝啊，當讚美的聖子，昔日來到世間，為要除滅魔鬼的工作，使我們重新成為上帝的兒女，得以承受永生：我們既然有這盼望，就求主使我們潔淨自己，像聖子一樣；這樣，到了聖子大有權柄和威榮再降臨的時候，我們可以與主一樣在主永遠榮耀的國度裡；聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們 。

約 書 亞 記  24: 1 - 3a, 14 - 25

約書亞將以色列的眾支派聚集在示劍，召了以色列的長老、族長、審判官並官長來，他們就站在上帝面前。約書亞對眾民說：“耶和華以色列的上帝如此說：‘古時你們的列祖，就是亞伯拉罕和拿鶴的父親他拉，住在大河那邊事奉別神，我將你們的祖宗亞伯拉罕從大河那邊帶來，領他走遍迦南全地，又使他的子孫眾多。現在你們要敬畏耶和華，誠心實意地事奉他，將你們列祖在大河那邊和在埃及所事奉的神除掉，去事奉耶和華。若是你們以事奉耶和華為不好，今日就可以選擇所要事奉的：是你們列祖在大河那邊所事奉的神呢？是你們所住這地的亞摩利人的神呢？至於我和我家，我們必定事奉耶和華。” 百姓回答說：“我們斷不敢離棄耶和華去事奉別神，因耶和華我們的上帝曾將我們和我們列祖從埃及地的為奴之家領出來，在我們眼前行了那些大神蹟，在我們所行的道上，所經過的諸國，都保護了我們。耶和華又把住此地的亞摩利人都從我們面前趕出去。所以，我們必事奉耶和華，因為他是我們的上帝。” 約書亞對百姓說：“你們不能事奉耶和華，因為他是聖潔的 神，是忌邪的神，必不赦免你們的過犯罪惡。你們若離棄耶和華去事奉外邦神，耶和華在降福之後，必轉而降禍與你們，把你們滅絕。” 百姓回答約書亞說：“不然，我們定要事奉耶和華！” 約書亞對百姓說：“你們選定耶和華，要事奉他，你們自己作見證吧！”他們說：“我們願意作見證。” 約書亞說：“你們現在要除掉你們中間的外邦神，專心歸向耶和華以色列的神。” 百姓回答約書亞說：“我們必事奉耶和華我們的上帝，聽從他的話。” 當日，約書亞就與百姓立約，在示劍為他們立定律例典章。
詩  篇    78: 1 - 7  

1
我的民哪、你們要留心聽我的訓誨，*



側耳聽我口中的話。

2
我要開口說比喻﹔*



我要說出古時的謎語，

3
是我們所聽見、所知道的，*



也是我們的祖宗告訴我們的。

4
我們不將這些事向他們的子孫隱瞞，


要將耶和華的美德和他的能力，*



並他奇妙的作為，述說給後代聽。

5
因為他在雅各中立法度，


在以色列中設律法﹔*



是他吩咐我們祖宗要傳給子孫的，

6
使將要生的後代子孫可以曉得﹔*



他們也要起來告訴他們的子孫，

7
好叫他們仰望上帝，*



不忘記上帝的作為，



惟要守他的命令。
阿 摩 司 書   5: 18 - 24

想望耶和華日子來到的有禍了！你們為何想望耶和華的日子呢﹖那日黑暗沒有光明，景況好像人躲避獅子又遇見熊，或是進房屋以手靠牆，就被蛇咬。耶和華的日子不是黑暗沒有光明麼﹖不是幽暗毫無光輝麼﹖我厭惡你們的節期，也不喜悅你們的嚴肅會。你們雖然向我獻燔祭和素祭，我卻不悅納，也不顧你們用肥畜獻的平安祭；要使你們歌唱的聲音遠離我，因為我不聽你們彈琴的響聲。惟願公平如大水滾滾，使公義如江河滔滔。

詩  篇    70 

1
上帝啊，求你快快搭救我！*



耶和華啊，求你速速幫助我！

2
願那些尋索我命的，抱愧蒙羞﹔*



願那些喜悅我遭害的，退後受辱。

3
願那些對我說阿哈、阿哈的，*



因羞愧退後。

4
願一切尋求你的，因你高興歡喜﹔*



願那些喜愛你救恩的，常說:



當尊上帝為大。

5
但我是困苦窮乏的﹔*



上帝啊，求你速速到我這裡來！

6
你是幫助我的，搭救我的。*



耶和華啊，求你不要耽延。

帖撒羅尼迦前書  4: 13 - 18
論到睡了的人，我們不願意弟兄們不知道，恐怕你們憂傷，像那些沒有指望的人一樣。我們若信耶穌死而復活了，那已經在耶穌裏睡了的人，上帝也必將他與耶穌一同帶來。我們現在照主的話告訴你們一件事：我們這活著還存留到主降臨的人，斷不能在那已經睡了的人之先。因為主必親自從天降臨，有呼叫的聲音和天使長的聲音，又有上帝的號吹響；那在基督裏死了的人必先復活。以後我們這活著還存留的人必和他們一同被提到雲裏，在空中與主相遇。這樣，我們就要和主永遠同在。所以，你們當用這些話彼此勸慰。

馬 太 福 音   25: 1 - 13
耶穌說：「那時，天國好比十個童女拿著燈出去迎接新郎。 其中有五個是愚拙的，五個是聰明的。愚拙的拿著燈，卻不預備油；聰明的拿著燈，又預備油在器皿裏。新郎遲延的時候，她們都打盹，睡著了。半夜有人喊著說：『新郎來了，你們出來迎接他！』那些童女就都起來收拾燈。愚拙的對聰明的說：『請分點油給我們，因為我們的燈要滅了。』聰明的回答說：『恐怕不夠你我用的；不如你們自己到賣油的那裏去買吧。』她們去買的時候，新郎到了。那預備好了的，同他進去坐席，門就關了。其餘的童女隨後也來了，說：『主啊，主啊，給我們開門！』他卻回答說：『我實在告訴你們，我不認識你們。』所以，你們要警醒；因為那日子，那時辰，你們不知道。」
